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Wir Franz der 
Zweyte, von Gottes 
Gnaden erwaͤhlter roͤmiſcher 
> Kaifer, zu allen Zeiten Meh⸗ 
rer des Reichs, Koͤnig in Ger⸗ 
manien, zu Hungarn, Boͤ⸗ 
heim, Galizien und Lodome⸗ 
rien 2c. Erzherzog zu Oeſter⸗ 
reich, Herzog zu Burgund und 
zu Lothringen, Großherzog 
zu Toskana 20. 20 


D eine ordentliche Juſtiz⸗ 
verfaſſung auch bie Beſt me 
mung fordert, vor welcher 
Gerichtsbehoͤrde ſowohl die 
Streitſachen, als die Rechts⸗ 
ſachen auſſer Streites zu ver⸗ 
handeln ſind; ſo wird für 
Weſtgalizien daruͤber folgen⸗ 
de Richtſchnur feſtgeſetzet. 


MY FRANCI 
SZEKWTÓRY Z BOZEN 
ŁASKI OBRANY. CESARZ 
RZYMSKI, PO: WSZYSTKIE 
CZASY POMNOŻYCIEL RZE- 
ZV, KRÓL NIEMIEC 
WĘGIER, CZECH, GALICYI 
Y LODOMERYI, ARCY-XIA- 
ŻE AUSTRYI, XIAZE BUR. 
GUNDYI Y LOTHARYNGII, ` 
WIELKI XIAZE TOSKAN: 
SKI; ETC ETC. 


Kee porzadne ufta: 
nowienie: fprawiedliwości 
wymaga ; ażeby oznaczyć, 
w których inftancyach fa- 


„dowych tak ſpory, iako 


też prawne interella nie 
fpotne rozprawiać się po- 
winny ; azatym dla Gali 
cyi Zachodniey naftepuia- 
ce o tym uftanawia się 
prawidło, | 


A S IL. 


$. I. 


Die Gerichtsbarkeit in 
Weſtgalizien theilet fic) ei⸗ 
gentlich in zwey Behoͤrden, 
jene der zwey Landrechte zu 
Krakau, und Lublin, und 


der verſchiedenen Ortsgerich⸗ 


te. 


6. 2. 


Auſſer dieſen ordentlichen 
Gerichtsbehoͤrden beſtehen 
noch die Militaͤrgerichte, die 
mit den Magiſtraten verein⸗ 
‚ten Merkantil⸗ und Wechſel⸗ 
gerichte, Berggerichte, und 
Lehengerichte; alle übrigen 


in Weſtgalizien bisher be 


ſtandenen Gerichtsbehoͤrden 
find mit Item Oktober b. J. 
als aufgehoben erklaͤrt, und 
auſſer Thaͤtigkeit geſetzt. 


$. 3 


Der Gerichtsbezirk des 
krakauer Landrechts iſt der 


$. I» 


Jurisdykcyia w Galicyi 


zachodniey dzieli się ifto- 


tnie na dwie inſtancyie, to 
jeft: na dwa fady fzlachec- 
kie w Krakowie i Lubli- 
nie, i na różne lady miey: 
SCOWE: 


$. 2. 


Prócz tych ordynaryi- 
nych. inftancyi fadowych 
íaieszcze lady woyskowe, 
z magiſtratami połączone 
fady merkantylne i wexlo- 
we, fady górnicze i lenne; 
wszyftkie inne w „Galicyi 
Zachodniey dotąd utrzy- 
mywane inftencyie fado- 
we z 1»? Października t. 
r. za zniesione się ogtalza- 
ia, i nie czynnemi się ftaią. 


b. 3. 


Sady fzlacheckie Kra- 
kowskie maią {woia juris- 
Lan⸗ 


d d 
D 
3 
D 
D 


Landesbezirk am linken Ufer 


»der Weichſel, das ut der 


krakauer, ſandomirer, kielzer, 
radomer, konskler Kreis, dann 
der olkuſcher Bezirk; dagegen 
machet der Landesbezirk am 
rechten Ufer der Weichſel, 
nemlich der lubliner, chelmer, 
radziner, joſefower, ſiedlzer, 
und bialer Kreis, den Ge⸗ 
richtsbezirk des lubliner Land? 
rechts aus. 


$. 4. 


Als Ortsgerichte haben 


diejenigen Magiſtrate, und 
obrigkeitlichen Gerichte noch 
ferner zu beſtehen, welche in 
ihrem Burgfried, oder obrig⸗ 
keitlichen Bezirke die Gerichts⸗ 
barkeit bisher ausgeuͤbt baz 
ben. Doch ſollen nicht nur 
die Magiſtrate, ſondern auch 
diejenigen Dominien, in de⸗ 
ren Bezirk Städte oder 
Marktflecken befindlich ſind, 
gehalten ſeyn, einen eigenen, 
von dem Appellazionsgerich⸗ 
te geprüften , und zum Rich⸗ 
teramte tuͤchtig befundenen 
Juſtiziaͤt 


sz” 


mit angemeſſener 
A 2 | Des 


dykcię w powiatach nad 
lewym brzegiem Wisły 
leżących, mianowicie w 
cyrkułach ^ Krakowskim, 
Sendomirskim „ Kieleckim, 
Radomskim , Konskim, 1 
powiecie Olkuszowskim ; 
cyrkuły zaś na prawym 
brzegu Wisły, to ieli: 
Lubelski, Chełmski, Ka- 
dzinski, Józefowski , Sie- 
dlecki i Bialski składaią 
jurisdyke izlacheckich 44- 
dów Lubelskich. 


$. 4. 


Jako fady mieyscowe 
maig się te Magiftraty , i 
Zwierzchnosci fadowe da- 
ley utrzymywać, które w 
fwoim mieyskim, lub 
zwierzchniczym powiecie 
jurisdykcię dotad wyko- 
nywały, Jednak pówinni 
nietylko Magiftraty , ale 
także dominia w fwoim 
powiecie Miafta lub Mia: 
{teczka zawieraiące wła- 
snego, przez trybunał ap- 
pellacyiny examinowane- 
go, i na urząd fedzi zdol- 
nym uznanego jultyciariu- 
sza poltanowic „ W na- 


Beſoldung anzuftelln; es 
wäre denn, daß das Domi: 
nium ſelbſt in ſeinem Bezirke 
die Juſtiz verwaltete, und zu 
dieſem Ende ſich uͤber die 
Faͤhigkeit zum Richteramt 
auszuweiſen vermoͤchte. Es 
wird aber auch den benach⸗ 
barten Dominien das Befug⸗ 


nig cingeráumet, daß mehrere 


derſelben ſich uͤber die Be⸗ 
ſtellung eines eigenen gem v 
ſchaftlichen Juſtiziars einver⸗ 
ſtehen, oder ihre Gerichts ver⸗ 
waltung an den naͤchſten Ma⸗ 
giſtrat übertragen koͤnnen, 
wenn ſie, da die Juſtiz dem 
Unterthan unentgeltlich gez 
leiftet werden muß, fi mit 
denſelben über eine maͤſſige 
Verguͤtung ein verſtehen. 


AA 


Die Gerichtsbarkeit in 
Streitſachen wird insgemein 
auf die Eigenſchaft des Be⸗ 
klagten gegruͤndet; in dieſer 
Rückſiht ſtehen unter der 
Gerichtsbarkeit des Land⸗ 
rechts | 


a) Jeder, der fid) über 


einen ihm eigenen inn⸗ 


czaiac mu przyzwoite Io 


larium; chyba żeby do- 


minium famo w fwoim po- 
wiecie fprawiedliwosc ad- 
miniitrowało , i na ten ko- 
niec zdolności twoiey na 
urząd ſedziego dowody 
dać mogło. Lecz laliedz- 
kim .dominiom pozwała 
się, azeby się porozumiaty 
o poftanowieniu wiasnegu, 
a wipólnego juftyciariuiza, 
lub też adminiftracie iwo- 


ię fprawidliwości do nay- 


blizszego magiftratu prze- 
niesty, iezeli sie, ponie- 
waż fprawiedliwość pod- 
danemu bezpłatnie admini- 
ftrowana bydź musi, z tym- 
ze na mierną nadgrodę u- 
godzą. | 


a 


Jurisdykcyia w fporach 
gruntue fig ogólnie na 
przymiocie oskarżonego ; 
w tym względzie podlega- 
ia jurisdykcys fadow izla- 
checkich, 


a) Kazdy mogący sie 
wyw.est ze izlachectwa 
laͤn⸗ 


laͤndiſchen, oder auslaͤn⸗ 
diſchen Adel auszuwei⸗ 
ſen vermag, wenn an⸗ 
ders der auswaͤrtige A⸗ 
del von einem Regierer 
ordentlichen Staats, von 
einem Churfuͤrſten, oder 
zur Adelung von kalſer⸗ 
licher Majeſtaͤts wegen 
eigens berechtigten, mit 
der Comitiva majori 
verſehenen Reichsſtan⸗ 
de verliehen, und, ſo⸗ 
weit (ier ` Adel 
einem Beamten, oder 
Unterthan der Erb 
lande nach dem 31. Jaͤ⸗ 
ner 1767 verliehen Mor 
den, dazu die landes⸗ 
fuͤrſtliche Erlaubniß bes 
wirkt worden if 


b) Die Erzbiſchöſe, Bi 


ſchoͤſe, und Dignita⸗ 
rien, der Kapitel, dann 
die Kapitularen der Ka⸗ 
thedralkirche, wenn fie 
gleich nicht geadelt ſind. 


e) Jeder obſchon unadeli⸗ 


licher Beſitzer eines lands 
taͤflichen Guts, wenn 
ihm vermög dieſes Br 
ſitzes in dem Orte, wo 
er ſeinen Wohnſitz hat, 
die Gerichtsbarkeit ge⸗ 


se 


kraiówego lubszagra: 


'fmicznego dobie , wia- 


ściwego , 1ezeli fzla- 
chectwo zagraniczne 
przez panuiącego nad 
rzadnymkraiem, przez 
elektora, lub ftan 
Reszy do nadawania 


-.felachectwa od jego 


Cefat. Król. Apoſtol. 
Mościwłaściwie umo- 
cowany, i Comitiva 
majori opattzony na: 
dane s -tudzieznj! 1eze- 
li takowym tzlache- 
ctwem officialifta, lub 
poddany krarów dzie- 
dzicznych po 3 1" 
Stycznia 1767. tiwień- 
czony zoitat, i na to 
pozwolenie Panuiące- 
go wyrobione było, 


b) Arcybiskupow'e, Bi- 
_skupowie , i dygnita- 


rze Kapitut, tudzież 
Kapitularze kathe- 
dralni, chociaż nie 
nobilitowani, 


c) Każdy chociaż nie 


nobilitowany poſia- 
dacz. dóbr, tabular; 
nych , ieżeli do niego 
wędług poliadania ju 
risdykcia tam, gdzie 
mieszka, należy , cho: 


buͤh⸗ 


biühret) obſchon er bt 
che nicht ſelbſt ausübte, 


d) Die freyen koͤniglichen 


© Die Stifter, Kloͤſter, 
Kapitel, und andere un⸗ 
ter einem ordentlichen 
Obern ſtehende geiſt⸗ 

liche Gemeinden. 


D Die Gemeinden, die 
weder unter einer Grund⸗ 
obrigkeit, noch unter 
einem ſonſtigen Gerichts⸗ 


herrn bisher geſtanden 


ſind, wenn ſie insge⸗ 
ſammt (in Corpore) 
belanget werden: 


$. 6, 


Auch jeder Unterthan der 


oktomaniſchen Pforte, der 
ſich in dem Gerichtsbezirke 
der Landrechte aufhaͤlt, iſt 
der Gerichtsbarkeit derſelben 
unterworfen, er moͤge als 


rm 


ciażby takową fam nie 
wykonywał. 


d) Wolne miata Kró- 
lewskie. 


e) Fundacyie, Klaszto- 
ry, Kapituły, i inne 
pod przełożonym 
zoftaiącć ` duchowne 
fpołeczeńltwa. 


f) Gromady , które ani 


pod Zwierzchnoscia 
gruntową, ani pod 
innym  iakimkolwiek 
fedzia nie zoftawały , 
jeżeli ogółem, czyli 
in corpore zapozwaue 
peda. 


Każdy także poddany 
otomańskiey porty , prze- 
bywaiacy w powiecie ju: 
risdykcienalnym fadów 
fzlacheckich , podlega ich 
jurisdikcyi, badź iako po- 

Klaͤ⸗ 


Kläger ; oder als Beklagter 
auftreten. 


$: 7 


Die Gerichtsbarkeit nach 
Eigenſchaft des Gegenſtan⸗ 
des, oder Geſchaͤftes wird 
auf folgende Weiſe beftimmet : 


Wenn über die Ungiltig⸗ 
keit eines eingegangenen Ehe⸗ 
kontrats, oder zwiſchen Dar: 
theyen, die der katholiſchen 
Religion nicht zugethan ſind, 
über die Auflöfung des Eher 
bandes ein Streit entficher ; 
iſt die aͤmtliche Unterſuchung, 
und das Urtheil von den Land⸗ 
rechten des Bezirkes, in wel⸗ 
chem die Eheleute ihren Wohn 
ſitz haben, zu pflegen. 


$. 8. 


Das krakauer Landrecht 


iſt die eigentliche SA 


wodca czyli skarżący; 
badź iako oskarżony. 


85 7. 


Jurisdykcyia według 
własności przedmietu, lub 
fprawy naftępuiącym fpo- 
sobem oznacza sie: 


Jeżeli o nieważność za: 
wartey intercyzy, Czyli 
ugody przedslubney , lub 

omiędzy ſtronami, Kato- 
lickiey religii niewyZnaig. 
cemi o zerwanie zwiazku 
matenskiego {pdr zacho: 
dzi; tedy urzędowne roz- 
trzasanie czynić, i wyrok 
ftanowić iady fzlacheckie 
tego powiatu, w którym 
takowi małżonkowie mie- 
fzkaia , powinny. 


$: 8: 


Krakowskie fady fla: 
checkie fa właściwa inſtan, 
2 Ki bee 


behörde in allen Geſchaͤſten, 
die der Vekkretung des Gi 
kalamtes zugewieſen find, 
daſſelbe möge dabei als Klaͤ⸗ 
ger, oder als Beklagter auf 
treten; nut folgende ¿alle 
ſind davon ausgenommen: 


- Epi en & ‚Die Militar 
oder Wechſelgeſchaͤſte muͤſſen 
auch von dem Fiskalamte 
vor den Militaͤr⸗ oder Wech⸗ 


ſelgerichten verhandelt wer⸗ 


den. 


Z weyhtens. Falt die 
Verktetunz des Sisfalamtes 
a. in einem von dem lubliner 
Landrechte eröffneten Konkur⸗ 
fe, b. in einer bei dem lub⸗ 
liner Landrechte verhandelten 
Verlaſſenſchaft, C. in einem 
in dem Gerichtsbezirke des 
kübliner Landrechts zwiſchen 
einem Unterthan, und ſeiner 
Obrigkeit entſtandenen Strei⸗ 
te vor; ſo iſt in dieſen Faͤl⸗ 
len das Geſchaͤft vor dem lub⸗ 
liner Landrechte durch das 
daſelbſt eigends beſtellte Sis: 
kalamt zu vertreten. 


‚Drittens: Wann das 
Ilskalamt in Vertretung des 


cia We wszyftkich fpra- 
wach, które urzedowi 2 
skalnemu do zaftępywania 
wyznaczohe, czyli tenże 
iako powodca, lub iako 
oskarzony w tez wchodzi$ 
naltepuiace tylko przypad- - 
ki z tąd się wyłączają: 


Po 1% Sprawy woysko- 
we lub wexlowe muszą i 
przez Urząd fiskalny w sa 
dach woyskowych iub we: 
xlowych bydź punowane. 


Po 25e Jeżeli zaltepy- 
wanie urzędu. fiskalnego 
a, w konkursie przez Lu- 
belskie fidy fziacheckie o- 
tworzonym , b. fpuściźnie 
przez Lubelskie tędy fzla- 
checkie pertraktowaney, 
c. w fporze między pod- 
danym i iego zwierzchno- 
ścia w.powiecie jurisdyk- 
cionaltym Lubelskich fa- 
dów fzlacheckich wyni- 
kłym zapadnie; tedy w 
takowych przypadkach 
{prawa w Lubelskich fa- 
dach fzlacheckich przez 


urząd fiskalny tamze wła- 


ściwie poftanowiony za- 
ftapiona bydź powinna. 


Po 3% Kiedy nrzad fi- 
skalny zaftepuiac fundusz 
Re⸗ 


in en 


Religions « oder Stſſtungs⸗ 


fonds eine Schuldforderung 


einklagt; fo iſt die Klage 
durch einen von ſelbem beſtell⸗ 
ten Sachwalter bei der Ge⸗ 
richtsbehoͤrde des beklagten 


Schuldners anzubringen. 


Viertens. Ein Vor⸗ 
merkungs⸗ ober Verbothsge⸗ 
ſuch kann von dem Fiskal⸗ 
amte auch bei bemienigen 
Richter angebracht werden, 
in deſſen Gerichtsbezirke das 
der Vormerkung oder dem 
Verbothe unterliegende Gut 


6 9. 


Die Mllitaͤrgetichtsbehoͤr⸗ 
den beſtehen noch ferner 
nach ihrer dermaligen Ver⸗ 
faſſung. In die Militaͤrge⸗ 
richtsbarkeit aber kann nicht 
eingezogen werden! 


a) Wer eine landtaͤfliche 
Realität oder ein Fidei⸗ 
kommiß beſitzt, Mb 


teligii lub iakiey fundacyi 
o. dług żapozywa, tedy 
takowy pożew przez po- 
ftàwionego prokuratora do 
inftancyi fado wey oskarzo- 
nego dłużnika podać ña: 
leży. | 


Po 4* Prozba o preno: 
towanie lub zakondyko- 
wanie moze przez urzad 
fiskalny nawet do tego fe- 
dziego bydź podana, w 
którego powiecie juris. 
dykcionalnym dobro pre- 
notacyi lub zakondykowa: 
niu podległe znayduie Się, 


6. 9. 


Woyskowe  inftancy:e 
fadowe. utrzyiai? się na 
dal w Twoim teraznieylzym 
urządzeniu, Pod woysko- 
wą jurisdykcie zas nie mo- 
ze bydź pociagany: 


a) Ktokolwiek tabularna 
tealność lub fidei. Com- 
mifium poliada, ten pod» 

ſteht 


ſteht, wenn er auch zum 
Militaͤrkorper gehoret, 
unter der Gerichtsbar⸗ 
keit des Landrechts. 


b) Wer bei einem Magi⸗ 
fſtrate angeſtellt if, tft 
der Zivilgerichtsbehoͤrde, 
wenn er auch den Mi⸗ 
litaͤrkarakter beibehalten 
hat, untergeben. 


e) Wer ohne Penſion, 
und ohne Beibehaltung 
eines Militaͤrkarakters 
ausgetreten iſt, gehoͤret 
nicht mehr der Militär 
gerichtsbarkeit. 


d) Die Miltaͤrgerichts⸗ 
barkeit erſtreckt fid) auch 
bei einem Minderjaͤhri⸗ 
gen nicht auf das bei 
ſeinem Eintritte in den 
Militaͤrdienſt ſchon un⸗ 
ter einer Zivilbehoͤrde 
geſtandene Waiſenver⸗ 
moͤgen. | 


§, 16. 


Die Merkantil⸗ und Wech⸗ 
ſelgeſchaͤfte gehören vor die 


lega jurisdykcyi ladow 
fzlacheckich , chociaż 
do Initancyi woysko- 
wey należy. 


4) Kto przy iakim Ma- E 


giftracie ieft poftano- 
wiony , podlega cy- 
wilney initancyı fado- 
wey, chociaż cha- 
takter woyskowy Za- 
trzymał. 


c) Kto bez pensyi, 1 za- 


trzymania charakteru 
woyskowego wyfte 
pit, nienależy inż pod 


woyskową jurisdykcię, 


d) Jurisdykc yia woy- 


skowa nie rosposcie- 
ra się nawet u mało: 
jetniego na sierociany 
maiatek przy witepie 
iego do stuzby woy- 
skowey iuż pod in- 


ftancyią cywilna zo- 


ftawaiacy. 


$, 10.' 


Sprawy merkartylne i 
wexlewe należą do fadów 


Mer⸗ 


Merkantil⸗ und Wechſelge⸗ 
richte, deren eines zu Krakau, 
das andere zu Lublin beſtellt, 


das eine und das andere aber 


mit dem am nemlichen Orte 
befindlichen Magiſtrate ver⸗ 
einigt iſt. Derſelben Ge⸗ 
richtsbarkeit theilet ſich nach 
den Graͤnzen des Landesbe⸗ 
zirks, nach welchen in S. 3. 
die Gerichtsbarkeit zwiſchen 
den krakauer, und den lubli⸗ 
ner Landrechten abgeſondert 


ift. 


Die Streitigkeiten, welche 
den Bergbau, oder die gum 
Berchau eigends vorbebal: 


tenen Waldungen betreffen, die 


gericklichen Einſchreitungen 
zur Sperre, Inventur, Schaͤ⸗ 
bung, Feilbietung, Vormer⸗ 
kung, oder Einantwortung, 
welche auf eine Entitaͤt des 
Bergbaes eine unmittelba⸗ 
re Bezehung haben, dann 
jene Amelegenheiten, welche 
mit dem Dienſte ber wirkli⸗ 
chen Bergbeamten, Bera: 
arbeiter, und anderer Beraz 
werks veroandten in unmit⸗ 
telbarer Berbindung ſtehen, 
und eigenlich die Disziplin 


merkantylnych i wexlo- 
wych, z których ieden 
w, Krakowie, a drugi w 
lublinie | poftanowiony , 
obydwa zaś z Magiſtrata- 
mi w tym famym mieyscu 
znayduiącemi się potaczos 
ne sa,  Tychze jurisdyk- 
cyia dzieli się wedlug gra- 
nic powiatu. kraiowego , 
które w S. 3. jurisdykcię 
Krakowskich fadów izla- 
checkichi Lubelskich dzies 
la. 


S, It. 


Spoty górnictwa lub dla 
górnictwa właściwie za- 
trzymanych lasów tyczące 
się, fadowe wdawania fie 
do przy aresztowania, in« 
wentarza ,  taxowania , 
przedaży , prenotacyi lub 
odpowiedzi , które do iſto- 
ty górnictwa nie pośre- 
dniczo $ciagaia się, tudzież 
owe intereffa, które z O+ 
bowiazkami iftotnych u- 
rzędników górniczych, ro- 
botników takowych, i in- 
nych powinowatych gór: 
nictwa nie pośredni zwią: 
zek. maia,i właściwie kar. 
ności fie tycza, tak iako 


Ś 2 be 


betreffen, fo wie die Vor⸗ 
nehmung der Avrefie gegen 
Bergwerksbeamte, Bergar⸗ 
beiter, und ſonſtige Berg⸗ 
werksverwandte, gehoͤren vor 
die eigends beſtimmten Berg⸗ 
gerichte. | 


Wenn eine Streitſache ein 

Lehen betrift, welches nicht 
landesfuͤrſtlich if, und daher 
nicht der Vertretung des Sis: 
kalamtes unterliegt; fo ſoll 


das Geſchaͤft bei der Lehen⸗ 


ſtube , zu welcher das Lehen 
gehoͤret, verhandelt werden, 
es wäre denn der Lehensherr 
flot in der Sache als Dat 
than verflochten, in welchem 
Falle das Geſchaͤft vor des 
Lehensherrn Perſonalrichter 
gehörig tft. i 


też przedsiębranie areszty 
przeciw urzędnikom i ro* 
botnikom górniczym, tü- 
dzież innym iakimkolwiek 
powinnowatym górnictwa, 
należa: do właściwie na to 
ultauowionych fadów gór 
niczych. 


§. 12, 


jeżeli fpór o iaką lei- 


ność zachodzi, ktora nie 


jeft Panuiacego , a przeto 
zaftępowaniu fiskalnego u- 


rzędu niepodpada; tedy 


takowa {prawa w 1e 
lenney Inftancyi, do Jo: 
rey ta lennosc nalezy, ex 
traktowana bydź povin- 
na, chyba żeby fam Pa- 
tron lennosci w tey pra- 


Wie iako ftrona byt pcia 


gniony, w. którym Y; 
padku fprawa takowe pod 
Sędziego osobiltegi pa: 
trona lennosci naley. 


8, 1 3. 


Wenn eine Klage wegen 
eines ſaͤchlichen Rechts (jus 
reale) in Betref eines unbe 
weglichen Guts entſteht; 
ſo iſt dieſelbe vor demjenigen 
Richter anzubringen, deſſen 
Gerichtsbarkeit dieſes unbe⸗ 
wegliche Gut unterworfen ift- 


$: 14. 


Jeder, welcher nicht aus: 
drücklich der Gerichtsbarkeit 
eines Landrechts unterwor⸗ 
fen ift, ſteht unter dem Orts⸗ 
gerichte, das iſt unter de mje⸗ 
nigen Magiſtrate, oder obrig⸗ 
keitlichen Gerichte, das die 
Gerichtsbarkeit in dem Be⸗ 
sivfe ausübt, wo er feinen 
eigentlichen Wohnſitz hat. 


S. 15. 


Nur wenn ein unadelicher 
Mann der nicht ſelbſt n. 


$. 13. 


Jeżeli skarga za prawo 
rzeczowne (Jus reale) 
względem dobra nierucho- 
mego wynika; tedy do 
tego Sędziego podać się 
powinna, którego juris- 
dykcyi to nieruchome do- 
bro podlega, 


$. 14 


Każdy , co wyraźnie ju- 
risdykcyi fadów fzlachec- 
kich nie podlega, należy 
pod sąd mieyscowy, to iett 
pod ten Magiſtrat, lub fa- 
downicza zwierzchność , 
która jurisdykcię ſWOię w 
tym powiecie wykonywa, 
gdzie tenże właściwie 
mieszka, | 


$. 15. 


Tylko nieszlachcic, któ- 
ry fam dobra tabularnego 


Be⸗ 


Befiger des landtoͤflichen C té 
ift, in deſſen Bezirke er wohnt, 
ba, wo er fic) aufhält, die 
Gerichtsbarkeit allein zu ver⸗ 


walten hat, oder, wenn ſich 


ein unadelicher Paͤchter in 
dem Bezirke des von ihm ge⸗ 
pachteten Guts aufhaͤlt, iſt 
er, ſo lang er die Gerichts⸗ 
barkeit verwaltet, oder ſeine 
Pachtung dauert, der Ge⸗ 
richtsbarkeit des krakauer o⸗ 
der lubliner Magiſtrats un⸗ 
terworfen, je nachdem er im 
Bezirke des linken, oder 
rechten Ufers der Weichſel 
feinen Wohnſitz hat. 


§, 16, | 


Wenn abet ein Gerichts: 


verwalter, ein Pächter, oder 


auch der Gerichts herr felbft 


wider eine in ſeinem Gerichts⸗ 


bezirke befindliche unabeliche 


Perſon als Klaͤger auftritt, 
ſoll er ſeine Klage bei dem 
naͤchſtgelegenen unverfangenen 
Gerichtsſtande anbringen, und 
ausführen: 


nie posiada a w iego o- 
kolicy mieszka , iw micy- 


scu przebywania swego 


jurisdykcię fam adminiltro- 


wać musi, lub nie nobili- 


towany dzierzawca mielz- 
kaiacy w okolicy dóbr 
przez siebie zadzieriawio- 
nych tak długo: podlega 
jurisdykcyi Magiftratu Kra- 
kowskiego lub. Lubelskie- 
go, maac pomieszkanis 
w powiecie bądź prawe- 
e „bądź lewego brzegu 


Jisty, iak długo admini | 


ftracyie jurisdykcyi lub 
dzierżawę utrzy muie. 


$, 16, 


Jexeli zas adminiſtrator 
fadowy, dzierżawca , lub 
także iam Patron jurisdyk- 
cyi nieszlachcica w po- 
wiecie jurisdykcyi swoiey 
będącego oskarża, tedy 
powinien skargę swoią do 
nayblizszego prawego fa: 
du podać ; i dowieść. 


S. 17% 
2 | 


Der unadeliche Seelforger 


"Hrifiiher Religion, wenn er 


auch ein zur Seelſorge aus⸗ 
geſetzter Mönch ware, unters 
feat der Gerichtsbarkeit des 
Magiſtrats der Kreisſtadt, 
wo er die Seelſorge ausübt, 
und ſeinen Wohnſttz hat. 


€, IŚ. 


Berichtsbarkeit, Uw 
fer welcher der Hausvater 
ſteht, iſt auch ſeine Ehefrau 
unterworfen, und fie bleibt 
unter dieſer Gerichtsbarkeit 
auch als Wittwe, wenn fie, 
ſoweit die Gerichtsbarkeit von 
dem Wohnſis abhängt, (ole 
chen nicht veraͤndert. | 


$. 19; 


Der Gerichtsbarkeit über 


den Hausvater Wehle, 


cicem religii 


$. 17 


Paſterz dusz. ( curator a 
nimarum) nie będący fzlach- 
chrzeseian- ` 
skiey, chociażby do opie- | 
ki dusz wyznaczonym był 
mnichem, podlega juris- 
dykcyi Magiltratu tego 
Miafta cyrkularnego, gdzie 
opiekę dusz wykonywa, i 
mieszka. 


$. 1% 


Jurisdykcyi, pod która 
Oyciec domu zoſtaie, pod- 
lega także iZona iego, i 
zoftanie pod ta jurisdykcia 
iako wdowa, iezeli miey- 
sca mieszkania swego nie 
odmieni , iak dalece juris- 
dykcyia od tego zawisła. 


§, 19, 


Jurisdykcyi nad oycem 


familyi, czyli domu pod: 
2 


. 01) 


auch feine ehelichen Kinder) 
fo lang fie minderjaͤhrig find, 
oder keine eigene Haushal⸗ 
tung (proprium focum) 
haben. Ein uneheliches Kind 
Geht unter der Gerichts bar⸗ 
keit, welcher ſeine Mutter 
untergeben iſt. 


6, 20. 


Hausgenoſſen, und Dienſt⸗ 
leute unterliegen nicht der Ge⸗ 
richtsbarkeit, unter welcher 
der Hausvater ſteht, ſondern 


fie werden nach ihrer perfor: 


lichen Eigenſchaft behandelt. 


$, 21. 


legaia także iego dzieci pra 
wego łoża bedac małole- 


 tniemi, lub własnego go- 


fpodarftwa ` (proprium fo- 
cum) nie maiąc. Dziecie 
nieprawe zoltaie pod ju- 


risdykcia, którey matka , 
jego, podlega. 


$. 20. 


Dómownicy i słudzy nie 
podlegaią jurisdykcyi, pod 
która oyciec domu zofta- 
ie, lecz traktuia Się we- 
dług ofobiftego przymiotu. 


Der Konkurs wird bei dem 
Richter eröffnet, welchem der 
Verſchuldete nach ſeiner per⸗ 

ſoͤnlichen Eigenſchaft unter” 
worfen iſt. Sollte der Ver⸗ 
ſchuldete auch auſſer Weſtga⸗ 
lizien unbewegliche Güter be 
ſitzen; ſo wird in jeder 


che Vermoͤgen der Konkurs 


Pro 
oping über das dafelöft befindli⸗ 
che, unbewegliche, und hewegli⸗ 


Konkurs czyli zbiég 
wierzycielów u tego Je: 
dziego otwiera się, któ- 
remu zadłużony z osoby 
swoiey podlega. Gdyby 
zadłużony pröcz Galicyi 
zachodniey w inńych pro- 
wincisch pofiadat dobra 
nie ruchome; tedy w kaz- 
dey prowincyi na znaydu- 
iacy się tam ‘ruchomy i 

bei 


Se) Se en ee eee ee YA A cute cde ŻE 


hei demjenigen Richter evdffnet, 
welchem der Verſchuldete, 
wenn er ſich in der Provinz 


„ aufbielte, nach feiner perſoͤnli⸗ 


chen Eigenſchaft unterworfen 
mare. | 


$, 22, 


Die Aufforderungsklagen 
find bei demjenigen Richter 
anzubringen, deſſen Gerichts⸗ 
barkeit der Aufforderer unter⸗ 
ſteht. 


$. 23. 


Die Wiederklagen ſind bei 


demjenigen Richter einzurei⸗ 
chen, bei welchem derjentge, 
der ſich dazu berechtiget hält, 
geklaget hat, und noch im 
rechtlichen Verfahren befan⸗ 
gen iſt; es waͤre dann dieſem 
Gerichtsſtande durch gegen⸗ 
waͤrtiges Patent nur der Ge⸗ 
genſtand der Klage, nicht 
aber der Gegenſtand der Wie⸗ 
derklage sugeiwiefen, 


E 


niefuchomy maiatek kon: 
kurs u tego ſadu otworzy 
sę, któremuby zadłużony 
przebywaiąc w tey pro- 
wincyiz oleby{woiey pod; 
padał. 


$, 22: 


Skargi wzywania, czyli 
cytowania do tego fędzie- 
go podawać należy fię, pod 
którego jurisdykcia wzys 
waiacy zoftaie, 


$. 23; 


Skargi wzaiemne (vecon: 
ventie) do tego fędziego 
podawać należy fię, przed 
którym De ten skarżył, co 
fiebie do tego mocnym 
bydź fadzit, i ieszcze w 
prawnym  powodowaniu 
zawikłany zoftaie; chyba 
że temu lądowi niniey- 
szym Patentem tylko 
przedmiot skargi, a nie 
przedmiot skargi wzaiem: 
hey ielt wyznaczony. 

$. 244 
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Der Rechnungsprozeß ges 
hoͤrt vor den Richter, dem 
der Rechnungsleger unterge⸗ 
ben iſt; nur wenn einer herr⸗ 
ſchaftlichen Beamtung Rech⸗ 
nung gelegt wird, tritt der 
Gerichtsſtand der Heirſchaft 
ein, welcher Rechnung ge⸗ 
legt worden iſt. 


§. 25. 


Die Verbothsgeſuche ſind 
bei dem Richter anzubringen, 
dem derjenige unterſteht, wi⸗ 
der welchen das Verboth an⸗ 
geſucht wird, wenn ſowohl 
er ſelbſt, als auch das mit 
Verboth belegte Gut in eben 
dem Orte befindlich iſt; be⸗ 
faͤnde ſich aber der Beklag⸗ 
te an einem andern Orte, 
als wo das Gut iſt, ſo 
haͤngt von dem Verboths⸗ 


werber ab: ob er im Orte, 


wo ſich der Beklagte aufhaͤlt, 
bei deſſen Perſonalinſtanz, 
oder da, wo das Gut, aber 
nicht die Perfon des Be: 
klagten ſich befindet, bei 


§. 24. f 4 


Proces o rachunki przed 
tego fędziego należy , któ- 
remu zdawaiący rachunki 
podlega; tylko kiedy do- 
minikalnemu urzędowi ra- 
chunki składane bywaią , 
w tedy fad dominium ra- 
chunków stuchaiacego ma 
prawo ladzenia, 


$. 25. 


Prozby o ptzyareszto- 
wanie czyli zakondyko- 
wanie do tego ſedziego 
podawać należy, któremu 
osoba , na którą zakondy- 
kowania doprasza się, pod- 
lega, ieżeli fama i dobro 
iey zakondykowane w 
iednym mieyscu znayduią 
sie; gdyby się zaś oskar- 
żony na innym mieyscu 
niżeli dobro znaydowat , 
tedy od zadaiacego przy- 
aresztowania zawisło : CZy: 
li w mieyscu, gdzie oskar: 
żony przebywa, w inftan- 
cyi z osoby iego przy- 
zwoitey, czyli tam, gdzie 

s dein 


= 


dem Ortsgerichte das Vers 
both anfuchen wolle, 


$. 26. 


Sollte über das angeſuch⸗ 
te, oder bewirkte Verboth 
eine beſondere Genugthuungs⸗ 
klage uͤberreichet werden tol: 


len, ſo iſt dieſe, ſolang das 


Verboth beſteht, bei dem 
Richter, wo das ſelbe bewirkt 
worden, nach deſſen Aufhe⸗ 
bung aber bei dem Perſonal⸗ 
richter des Verbothswerbers 
anzubringen. 


5. 27. 


Wer an einem eigends be⸗ 
ſtimmten Orte eine Zahlung, 
oder eine Erfüllung einer 
ſonſtigen Verbinblichkeit ver⸗ 
ſprochen hat, kann hierwe⸗ 
gen vor demjenigen Richter 


belanget werden, unter deſſen 
Gerichtsbarkeit er aler 


r 
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dobro a nie osoba oskar- 
zonego znayduie się, uft- 
du mieyscowego aresztu 
doprafzać się chce. 


§. 26. 


Gdyby na zadane, lub 
uskutecznione zakondyko- 
wanie osobliwa skarge o 
zadosyć uczynienie podać 
chc'ano , tedy tę podczas 
utrzymującego sie zakon- 
dyköwania do tego fedzie- 
go, co toż uskutecznił , . 
po zniesieniu zaś tegoż do 
{adu z osoby dopraszaia 
cego się O areszt przy- 
zwoitego zanieść należy, 


$. 27. 


"Kto na właściwie wy- 
znaczonym mieyscu zapła- 
tę, lub inny iaki obowią- 
zek do skutku przyprowa- 
dzić obiecał, może bydź 
o to do tego fedziego po- 
zwany, pod którego juris- ' 
dykcią byłby zoitwat prze- 
2 i wenn 
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wenn er fid) in dem Orte 
aufhielte, wo die Zahlung 
zu leiſten, oder die Verbind⸗ 
lichkeit zu erfüllen iff. 


28. 


Klagen wider mehrere 
Streitgenoſſen, die gemaͤß 


ihrer perſoͤnlichen Eigenſchaf⸗ 


ten unter verſchiedene Ge⸗ 
richtsbarkeiten gehoͤrten, ſol⸗ 


len vor demjenigen Richter 
angebracht werden, unter 
welchem der aus den Streit⸗ 
genoffen zuerſt benannte Be⸗ 
klagte ſteht. 
Richter find alle übrigen Re⸗ 
de, und Antwort zu geben 
ſchuldig. 


$. 29. 


Eine vor dem gehoͤrigen 
Richter anhaͤngig gemachte 
Streitſache wird, ſobald die 
Klage zugeſtellt iſt, von die⸗ 
ſem bis an ihr Ende fortge⸗ 
ſetzet, wenn auch der Be⸗ 


klagte in der Zwiſchenzeit 
ſeine perſoͤnliche Eigenſchaft 


Vor dieſem 


bywaiac w tym mieysen, 
gdzie wypłatę uskuteczniv, 
lub obowiązku iakiego do- 
pełnić należy. 


Skargi na wielu do fpo: 
tu należących, którzy z 
osób swoich pod różne 
jurisdykcię należą , do te- 
go fadu zaniesione bydź 
powinny, pod którym 
pierwszy 2 należących do 
fporu mianowany zoftaie: 
Przed tym sedem reszta 
wszyltkich sprawiać sie 
winni. 


Sprawa do przyzwoite- 
go sadu podana będzie , 
skoro tylko skargę. dofta- 
wiono , przez tenże aż do 
końca powodowana , cho- 
ciażby oskarżony tym Cza: 
sem własność osoby swo- 
iey zmienił, Gdyby tenże 

ge 


m 
^ 


geändert hatte. Stürbe der⸗ 


ſelbe vor Ende des Streits, 
‘fo wird dennoch der Zug des 


Verfahrens von dem nemli⸗ 
chen Richter fortgeſetzet. 


F. 30. 


Der Richter kann giltig 


ſein Amt über einen Beklag⸗ 


ten nicht ausuͤben, welche 
ſeiner Gerichtsbarkeit offen⸗ 
bar nicht unterworfen iſt; es 


hätte dann der Beklagte frey⸗ 


willig über die Klage in der 
Hauptſache Rede und Ant⸗ 
wort gegeben, oder daß er 
ſich deſſen Gerichtsbarkeit 
unterwerfen wolle, ausdruͤck⸗ 
lich erklaͤret. Das bloffe 
Stillſcheigen kann als eine An⸗ 
erkennung eines fremden Ge 
richts ſtandes nicht angeſchen 
werden. In folden Falle 
muß ſich der Richter von 
Amtswegen die Graͤnzen fet 
ner Gerichtsbarkeit gegen⸗ 
watfig halten. 


§. 31. 


Der Richter, welcher das 
Urtheil geſchoͤpfet, hat auch 
F 


Lag NE 


przed ukończeniem [prawy 
umarł, tedy iednak powo- 
dowanie w tym famym fa- 
dzie ciągnać się będzie: 


$. 30. 


Sędzia nie może ważnie 
urzędu swego na oskarzo- 
nym wykonywać ,- który 
jurisdykcyi iego  iawnie 
niepodlega: chyba ze o 
skarzony dobrowolnie na 
skarge.co do główney ifto- 
ty odpowiedział, lub wy- 
raźnie oświadczył, że się 
iego jutisdykevi chce pod- 
dać. Samo milczenie nie 
moze bydź uważane: Za u- 
znanie obcego fadu. W ta- 
kowym przypadku powi- 
nien sędzia z urzędu fwe- 
go na obręby jurisdykcyi 
swoiey pamiętać: 


Sędzia , có wyrok uczy: 
nit; powinien także na wy: - 
bie 


die Exekuzion darüber zu bez 
williger. Dem Schiedsrich⸗ 
ter ſteht dieſes Recht einzig 
auf den Fall zu, wenn fid) 

beide Theile in dem Verglei⸗ 

che nicht bles ſeinem Aus⸗ 

ſpruche, ſondern aus⸗ 

drücklich auch feiner Exekuzion 
unterworfen haben. Koͤmmt 

es bei Bewilligung der Exe⸗ 

kuzion auf bie Pfaͤndung et? 

nes auſſer dem Gerichtsbezir⸗ 

ke beſindlichen unbeweglichen 
Guts an; ſo muß er zu deſ⸗ 
ſen Vornehmung derjenigen 
Richter angehen, in deffen 
Gerichtsbe zirke die der Pfaͤn⸗ 
dung unterliegenden unbeweg⸗ 
lichen Guͤter begriffen ſind. 
Trift die Exekuzion da in 
Hungarn oder Siebenbürgen 
befindliches Vermögen; fo 
muß das Anſuchen mittels 
der galigifden Hofkanzley bei 
der hungariſcher, oder ſieben⸗ 
e Hofkanzley geſche⸗ 
hen. 


6, 32. 


Dem Richter, welchem 
die Gerichtsbarkeit in Streit⸗ 
fachen zukoͤnnnt/ gebuͤhrt auch 


H 
\ 
t 


konanie tegoż. zezwolić, ` 
Arbitrowi służy to prawo 
jedynie w tym przypadku,” 
kiedy obydwie ttrony w 
ugodzie nie tylko iego wy- 
rokowi, ale wyrażnie tak- 
że iego wykonaniu pod- 
dały się. Jeżeli przy ze- 
zwoleniu na exekucię do 
zaboru dobra nieruchome- 
go za powiatem sidowo- 
jurisdykcionalnym znaydu- 
iecego się przychodzi, te- 


dy do ultanewienia tegoż 


sad ten rekwirować musi, 
w którego powiecie ju- 
risdykcionalnym podległe 
zaborowi dobra nierucho- 
me leza. Zdarzy Się exe- 
kucyia na Węgrach lub w 
Siedmiogrodzkiey Ziemi; 
tedy rekwizycię przez. ga- 
licyiska Rancellaryie na- 
dworna do węgierskiey, 
lub siedmiogrodzkiey Kan- 
cellaryi nadworney uczy" 
nić należy. 


$. 3% 


Do fedziego , któremu 
jurisdykcyia : 
przyltoi , należy także ju- 

uͤber 


w.. fporach 


) 


über die ihm unterworfenene 
Parthey die Gerichtsbarkeit 
in Geſchaͤften auſſer Strei⸗ 
tes, und wird bei den Ver⸗ 
laſſen ſchaftsabhandlungsge⸗ 
ſchaͤften, ohne auf die Ei⸗ 
genſchaften der Erben zu ſehen, 
nur der Gerichtsſtand beobach⸗ 
tet, dem der Erblaſſer zur 
Zeit feines Todes vermog 
feines ordentlichen Wohnſi⸗ 
tzes unterworfen geweſen iſt. 
Nur der deutſche und Malthe⸗ 
ſerorden wird bei der Verlaſſen⸗ 
ſchaftsabhandlungspflege in 
ſeinen ehemals ihm eigenen 
Privilegien gefchüget. 


8. 33. 


Stirbt Jemand, der in 
mehreren Provinzen begütert 
iſt, ſo liegt die Verlaſſen⸗ 
ſchaftsabhandlungspflege jes 
nem Landrechte ob, in defen 
Gerichtsbezirke er geſtorben 
iſt; nur muß auch von dem 
Landrechte der andern Provinz 
die Kundmachung des Teſta⸗ 
ments, die Errichtung der 
Inventur, ſo viel es das in 
ſelber Provinz befindliche Ber 
"mögen betrifft, geſchehen, und 
in Betref dieſer getreu die von 
ber Abhandlung sinſtanz er 


ja 
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tisdykcyia nad podległemi 
mu ftronami w intereflach 
nie fpornych, i zachowu- 
ie sie w pertraktacyiach 
fpuścizny, nie uważaiąc 
na własności fukcellorów, 


ten tylko sad, pod którymi 


zoftawuiacy. dziedzictwo 
umieraiąc zoftawał. Nie- 
mieckich i Maltańskich Ka- 
walerów zakon ochrania 
się tylko: w pertraktaciach 
fpuścizny przy swoich da- 
wnieyszych przywileiach. 


$ 33 


Jeżeli: kto maiacy w wie- 
lu prowinciach dobra umié- 
ra, tedy pertraktacyia fpu- 
ścizny do tych fzdów fzla- 
checkich nale y, w któ- 
rych  jurisdykcionalnym 
powiecie umarł; tylko mu- 
szą także lady fzlacheckie 
drugiey prowincyi tefta- 
ment, ile się maiatku w 
tey prowincyi zoftaiacego 
tyczy ogłosić , inwentarz 
wyprowadzić, i względem 
teyze wiernie ogłoszone 
przez inftancię pertraktu- 

flaͤr⸗ 


Ju i 


flarte Erbseinantwortung von iaca wydanie dziedzictwa 
dem Landrechte der andern  uskutecznić. 


Provinz ausgefuͤhret werden. 


d y 34» 


Die Vollſtreckung einer 
gerichtlichen Verordnung, 
welche auf ein unbeweglich es 
Gut Bezug hat, als die 
Vornehmung einer Sperre, 
Inventur, Schaͤtzung, Scb 
bietung, Vormerkung, Ein⸗ 
antwortung eines Augen⸗ 
ſcheins und d. gl. gebührt in 
jedem Falle derjenigen Obrig⸗ 


keit, in deren obrigkeitlichen 


Bezirk der Grund gehoͤret, 
auf welchem dieſes unbeweg⸗ 
liche Gut befindlich it. 


$. 35. 


Entſtünde ein wichtiger 
Anlaß, um dem geſetzmäſſi⸗ 


gen Ortsrichter das Geſchaͤft 
abzunehmen, und an einen 


{ 


$. 34. 


Wykonanie fadowego. 
rozporządzenia , Ściągaią- 
cego się do nieruchome- 
go dobra, iako to: |zabie- 
ranie się do pieczętowa- 
nia, inwentarza , taxacyi, 
licytacyi, prenotacyi wy- 
dania ewidencyi i t. p. na- 
lezy w każdym razie do 
tey zwierzchności, w Któ- 
rey jurisdykcionalnym po- 


' wiecie grunt położony ieit, 
gdzie się to dobro nieru- 


chome znayduie, 


$. 35 


Gdyby ważny powód 
się zdarzył do odebrania 


{prawy od prawego fędzi 
mieyscowego , i przenie- 
al? 


| 


andern Richter zu übertragen; 
ſo iſt das weſtgaliziſche Ap⸗ 
pellazlonsgericht nicht nur 
auf Anlangen einer Parthey, 
ſondern auch von Amtswegen 
dazu berechtiget. Sind bei⸗ 
de Theile, an welchen Rich⸗ 
ter das Geſchaͤft zu uͤbertra⸗ 
gen fen, einig; fo ſoll das 
Appellazionsgericht ſich an 
das Einverſtaͤndniß beider 
Theile halten, auſſer dem 
nach reifer Erwaͤgung aller 
Umſtande den eigentlichen 
Richter nennen. 


Sollte ſich in einem Ge⸗ 
ſchaͤfte der Zweifel erheben: 
welchem Richter die Gerichts- 
barkeit gebuͤhre, ſo iſt dar⸗ 
uͤber ein Streit zwiſchen den 
Gerichtsbehoͤrden nie sugulaf 
ſen, ſondern der Fall dem 
Appellazionsgerichte vorzule⸗ 
gen, welches nach Verneh⸗ 
mung der Behoͤrden, die 


die Sache betrift, von p 


— — z m, m — 
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sienia iey do innego, te: 
dy appellacyiny trybunał 
zachodnio - galicyjski nie: 
tylko na żądanie ſtrony, 
ale także z urzędu: sweyz0 
na to iest umocowanym. 
Jeżeli się obydwie ttroay : 
zgadzaia,do którego fedzie- 
gota fprawa przeniesiona 
bydź ma; tedy Trybunał 
appellacyiny powinien do 
zgody obydwóch ſtron 
przychylić się, zasinaczey 
po scigtym  rożważeniu 
wSzyitkich ^ okoliczności 
wiasciwego ledziego. no: 
minowac, 
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Gdyby. w iakiey fpra- 
wie powatpiewianie zay- 
szłó: do którego fedzie- 
go ta jurisdykcyia należy, 
wtedy nie ma się dopuścić, 
ażeby inſtancyie sadowe 
o to fpierały się, Owszem 
potrzeba takowy przypa- 
dek. [rybunałowi appel. 
lacyinemu przełożyć, któ- 
ty wystuchawszy inftan- 

ga⸗ 


galiziſchen Hofkanzley die 
Entſcheidung einzuholen hat. 


S 37. 


^ 


Von allen Zivilgerichten 
Weſtgallziens geht der Ap: 


pellazionszug, oder der Re⸗ 


kurs an das in Krakau be⸗ 
ſtellte weſtgaliziſche Appella⸗ 
ztonsgericht, welches von 
Amtswegen die Oberaufſicht 
auch in Geſchaͤften auſſer 
Streites zu führen hat. 


$. 38. 


Von dem weſtgalſziſchen 
Appellazionsgericht gaht der 
Reviſionszug, oder Rekurs, 
ſofern der eine, oder der an⸗ 
dere nach der Gerichtsord⸗ 
nung Dart findet, an die gas 
liziſche Hof kanzley. 


cyie dotyezone rozsadz®- 
ma od Nadworney Kan- 
cellaryi Galicyiskiey za- 
siggnac ma. 


% 37. 


Od wszyftkich cywil- 
nych fadöw Galicyi zacho- 
dniey idzie appellacyia 
czyli rekurs do poftano- 
wionego w Krakowie za- 
chodnie-galicyiskiego Fry- 
bunału appellacyinego, któ- 
ry także z urzędu swego 
zwierzchny dozor nad in- 


tereffami nie ſpornemi mieć 


powinien, 


„ 59. 


Od zachodnio - galicyi: 
skiego Trybunału appella- 


cyine go idzie droga rewi? 


zyi, lub rekurs, ieżeli fe- 
dno lub drugie według u- 
ftawy fadowey ma miey: 
sce, do Nadworney Kan- 
cellaryi Galicyiskiey. 


Ge: 


Franz. 


Gegeben in Unſerer Haupt⸗ 
und Reſidenzſtadt Wien den 
ot Auguſt 1798. Unſerer 
„Regierung im ſiebenten Jahre. 


Dan w Naszym Stote- 
eznymirezydencyeralnym 
Mieseie Wiedniu dnia o 
Sierpnia w 1799. a pano- 
wania naszego siódmym 
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